® BLAUPUNKT




Vw 800, 1000, 1200 1500

DEUTSCH

Allgemeines

Firunsereinnerhalb der Europdischen Union gekauften
Produkte, geben wir eine Herstellergarantie. Die Garan-
tiebedingungen kénnen Sie unter www.blaupunkt.de
abrufen oder direkt anfordern bei:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sicherheitshinweise
Einbau- und Anschlussvorschriften

Vor dem Bohren der Befestigungslocher sicherstellen,
dass keine verlegten Kabel oder Fahrzeugteile bescha-
digt werden.

Subwoofer nicht auf lose Heckablagen (FlieBheckfahr-
zeuge) oder an nach vorne offenen Platzen montieren.

LautsprecherkabelsindzurStérsicherheitingenliigendem
Abstand von Kabelbdumen zu verlegen. An scharfkan-
tigen Lochern Kabeldurchfiihrungen verwenden.

Hinweise zum Aufbau von Subwoofergehdusen

Bevor Sie mit dem Aufbau des Gehauses beginnen,
sollten Sie einige grundlegende Konstruktionshinwei-
se beachten:

Subwoofer mit unendlicher Schallwand kénnen in
einem Fahrzeug einfach mit Hilfe einer zugeschnitte-
nen Holzplatte aufgebaut werden, die fiir eine akusti-
sche Trennung zwischen den front- und riickseitigen
Klanganteilen eines Woofers sorgt. Die Holzplatte wird
im Kofferraum unter der Hutablage oder hinten an der
Riickbank angebracht. Eventuell vorhandene Luftspalte
sollten mit Dichtmaterial abgedichtet werden.

Die Form des Gehauses spielt bei der Wiedergabe tiefer
Frequenzen eine untergeordnete Rolle und ist daher
relativ frei wahlbar. Ausgefallene Formen, die sich nur
schwierig zuschneiden und verleimen lassen, sollten
allerdings vermieden werden.

MDF-Platten bzw. hochwertiges Sperrholz aus Birke
mit einer Starke von 18 bis 25 mm sind fiir den Bau von
Boxen gut geeignet.

Alle aneinander stoBenden Gehausewénde sollten ver-
leimt, verschraubt und abgedichtet werden, um ein
fortschreitendes Loslésen durch Schwingungen und
Umwelteinflisse im Fahrzeug zu vermeiden.

Um Schwingungen zu vermeiden, sind bei groBen Boxen
Versteifungsrippen sinnvoll.

Akustisches Damm-Material (Schafwolle oder Polyes-
tervlies) mit dem das Innenvolumen zu mindestens
50 Prozent ausgefillt ist, erhoht das wirksame Gehau-
sevolumen um 5 bis 15 Prozent.

Die Kabel vom Verstarker zum Subwoofer sollten so kurz
wie moglich sein und einen Querschnitt von mindestens
2,5 mm? haben.

Das fertige Subwoofergehause sollte absolut stabil und
luftdicht sein.
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Wenn moglich Bassreflextunnel mit einem Durchmes-
ser von 7 bis 10 cm einsetzen, um die bei kleineren
Offnungen iiblichen Luftgerausche zu vermeiden. PVC-
Rohre sind mit verschiedenen Durchmessern im Handel
erhéltlich, wobei die Rohrteile mit Gelenkstlicken im
Gehdause verlegt werden kénnen.

Aktive (elektronische) Frequenzweichen einsetzen, wie
z. B. in allen Blaupunkt-Verstarkern eingebaut. Der
Einsatz von passiven Frequenzweichen wird nicht emp-
fohlen.

Recycling und Entsorgung

Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des Produktes,die
zur Verfligung stehenden Rickgabe- und Sam-
mmm melsysteme.

Anderungen vorbehalten!

ENGLISH

General

We provide a manufacturer guarantee for our products
bought within the European Union. You can view the
guarantee conditions at www.blaupunkt.de or ask for
them directly at:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Safety Notes
Installation and installation instructions

Prior to drilling the mounting holes, make sure that no
cables and parts of the vehicle will be damaged.

Do notinstall subwoofers on loose rear shelves (fastback
vehicles) or at places open to the front.

Leave ample clearance between the cables and other
harnesses. Use the enclosed cable ducts at sharp-
edged holes.

Notes about installing subwoofer housings

Before installing the housing, please observe some
fundamental design instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a ve-
hicle by simply using a wooden board trimmed to size
which ensures an acoustic separation between the front
and rear sound components of a woofer. The wooden
board is affixed in the boot under the rear shelf or in
the back of the rear seat bench. Any existing air gaps
should be sealed with sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with
respect to the playback of low frequencies and, there-
fore, is rather freely selectable. However, try to avoid
unusual shapes which require extensive work with re-
spect to trimming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch
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with a thickness of 18 to 25 mm are perfectly suited
for building speakers.

All abutting housing walls should be glued, screwed
together and sealed to avoid a continuing detachment
due to vibrations and environmental influences in the
vehicle.

To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large
speakers.

Acoustic insulating material (sheep's wool or poly-
ester web) which fills the inside volume to at least
50 percent increases the effective housing volume by
5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should
be kept as short as possible and have a cross section
of at least 2.5 mm?2.

The finished subwoofer housing should be perfectly
stable and airtight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of
7 to 10 cm to avoid the air noises generally associated
with smaller openings. PVC pipes are available commer-
cially in different diameters, whereby the pipe sections
can be routed inside the housing using appropriate
joints and fittings.

Use active (electronic) crossovers, such as those inte-
grated into all Blaupunkt amplifiers. The use of passive
crossovers is not recommended.

Recycling and disposal

E To dispose of the product, please use the availa-
ble waste return and collection systems.

Subject to changes!

FRANCAIS

Généralités

Notre garantie s’étend a tous les produits achetés a |
’intérieur de | ’Union Européenne. Vous en trouverez les

conditions sur notre site Internet : www.blaupunkt.de.
Vous pourrez aussi les obtenir en vous adressant a :

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Recommandations de sécurité
Consignes de montage et de branchement

Avant de percer les trous de fixation, veiller a n’en-
dommager ni cables ni piéces déja présents dans le
véhicule.

Ne pas monter pas le subwoofer sur une plage arriére
mobile (véhicules équipés d'un hayon) ou dans un en-
droit ouvert vers ['avant.

© BLAUPUNKT

Poser tous les cables a bonne distance des harnais
de cables afin d’éviter tout parasitage. Utiliser des
passe-cables livrés avec I’équipement si les trous sont
coupants au bord.

Remarques sur la construction des caissons
de basses

Avant d'entreprendre la construction d'un caisson, tenir
compte de ces quelques remarques de base :

Les subwoofers sur baffle infini peuvent étre montés
simplement dans un véhicule en utilisant un panneau
de bois découpé qui assure la séparation acoustique
entre les ondes sonores avant et arriére. Le panneau de
bois peut étre monté en dessous de la plage arriére ou
derriére la banquette arriere. Obturer tout fente éven-
tuelle avec un matériau d'étanchéification.

La forme du caisson jour un role secondaire dans la
reproduction des basses fréquences et elle peut par
conséquent étre choisie de maniére relativement libre.
Les formes originales, difficiles a découper et a coller,
doivent toutefois étre évitées.

Les panneaux de médium (MDF) ou de contreplaqué de
qualité supérieure en bouleau d'une épaisseur de 18 a
25 mm se prétent particulierement bien a la construc-
tion des enceintes acoustiques.

Tous les assemblages entre les parois du caisson de-
vraient étre collés, vissés et rendus étanches afin d'évi-
ter un relachement progressif di aux vibrations et aux
influences environnementales dans le véhicule .

Pour éviter les vibrations, il est judicieux de prévoir
des raidisseurs sur les parois des caissons de grandes
dimensions.

Unremplissage aconcurrence de 50 % au minimum du
volume intérieur d'isolant acoustique (laine de mouton
ou fibre de polyester) augmente le volume efficace du
caisson de 5a 15 %.

Les cables entre I'amplificateur et le subwoofer de-
vraient étre aussi courts que possible et avoir une
section minimale de 2,5 mm?2.

Le caisson de basses fini devrait étre absolument rigide
et étanche a I'air.

Prévoir si possible un évent basse-reflex cylindrique de
diametre 7 a 10 cm pour éviter les bruits d'écoulement
d'air qui se forment habituellement avec les ouvertures
plus petites. Des tubes en PVC de différents diamétres
sont disponibles dans le commerce et peuvent étre
montés dans le caisson avec des raccords.

Prévoir un filtre de fréquences actif (électronique), tel
que celui qui est monté dans tous les amplificateurs
Blaupunkt. L'utilisation d'un filtre de fréquences passif
n'est pas recommandée.

Recyclage et récupération

Nous vous invitons a utiliser les programmes de
récupération et de collecte mis en place pour

=== recycler le produit.

Sous réserve de modifications!
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ITALIANO

Note generali

Per i prodotti acquistati nell’ambito dell’Unione Euro-
pea concediamo una garanzia di produttore. Le con-
dizioni di garanzia potete richiamarle all’indirizzo In-
ternet www.blaupunkt.de oppure anche richiederle
direttamente a noi:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per il montaggio ed il collegamento

Prima di fare i fori per il fissaggio assicurarsi che non
vi siano cavi oppure parti della vettura che potrebbero
venire danneggiati.

Non montare il subwoofer su ripiani posteriori non fissi
(veicoli con coda tronca) oppure su spazi aperti nella
parte anteriore.

Per garantire un funzionamento senza disturbi i cavi
devono essere posati ad una distanza sufficiente da
gruppi di cavi elettrici. Per passare il cavo attraverso
fori con spigoli vivi usare i passacavi forniti.

Note per il montaggio delle scatole subwoofer

Prima di iniziare il montaggio della scatola, occorre
prestare attenzione ad alcune avvertenze costruttive
fondamentali:

Subwoofer con onda d'urto infinita possono essere
montati su un veicolo semplicemente mediante una pia-
strain legno delle stesse dimensioni, che ha la funzione
di effettuare una separazione acustica tra le sezioni del
suono anteriore e posteriore di un woofer. La piastrain
legno viene applicata nel bagagliaio sotto la cappelliera
oppure dietro i sedili posteriori. Eventuali spifferi d'aria
dovrebbero essere chiusi con materiale isolante.

La forma della scatola gioca un ruolo secondario nella
riproduzione di basse frequenze e la si pud pertanto
scegliere in modo relativamente libero. Forme partico-
lari, difficili da tagliare e incollare, dovrebbero essere
tuttavia evitate.

Pannelli di fibrolegno di media densita, come del buon
compensato di legno di betulla, con spessore da 18 a
25 mm sono adatti alla costruzione delle scatole.

Tutte le pareti della scatola dovrebbero essere incollate,
avvitate ed ermetizzate nei loro punti d'incontro, al fine
dievitarne il distacco progressivo dovuto ad oscillazioni
e influssi ambientali nel veicolo.

Per evitare oscillazioni, occorrerebbe utilizzare, per
scatole di grandi dimensioni, costole di rinforzo.

Applicando materiale d'isolamento acustico (lana di
pecora o fiocco di poliestere) sulle pareti interne per
almeno il 50%, si aumenta il volume interno effettivo
dal 5 al 15%.

| cavi di collegamento tra amplificatore e subwoofer

dovrebbero essere il pil corti possibile e avere una
sezione di almeno 2,5 mm?2.

La scatola del subwoofer finita dovrebbe essere asso-
lutamente robusta ed ermetica.

Se possibile, inserire tunnel bass reflex con un diametro
da 7 a10cm, per evitare i consueti rumori di passaggio
dell'aria attraverso piccole aperture. Sono disponibili
in commercio tubi in PVC con diametri diversi, le cui
parti possono essere installate nella scatola con ele-
menti snodabili.

Utilizzare separatori di frequenza attivi (elettronici),
come quelli montati in tutti gli amplificatori Blaupunkt.
L'impiego di separatori di frequenza passivi non & rac-
comandato.

Riciclaggio e smaltimento

Per lo smaltimento del prodotto servitevi per
favore degli appositi sistemi di restituzione e
mmm raccolta.

Modifiche riservate!

NEDERLANDS

Algemeen

Voor onze producten die binnen de Europese Unie zijn
gekocht, bieden wij een fabrieksgarantie. U kunt de
garantievoorwaarden oproepen op www.blaupunkt.de
of direct opvragen bij:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Veiligheidsinstructies
Inbouw- en aansluitvoorschriften

Véor het boren van de bevestigingsgaten nagaan of
geen aanwezige kabels of voertuigdelen worden be-
schadigd.

Subwoofer niet op losse hoedenplanken (hatchbacks)
monteren of op plaatsen die naar voren toe open zijn.

Alle kabels moeten om storingen te voorkomen op
voldoende afstand van de kabelbomen worden gelegd.
Bij gaten met scherpe randen bijgevoegde kabeldoor-
voertulen gebruiken.

Aanwijzingen voor de montage van Subwoofer-
behuizingen

Voordat u begint met de montage van de behuizing,
moet u rekening houden met enkele elementaire con-
structie-aanwijzingen:

Subwoofers met een oneindig klankbord kunnen in
een voertuig eenvoudig m.b.v. een op speciale houten
plaat gemonteerd worden, welke voor een akoestische
scheiding tussen de voor- en achterklankdelen van een
wooferzorgen. De houten plaat wordt in de kofferruimte
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onder de hoedenplank of achter op de bank aange-
bracht. Eventueel aanwezige luchtspleten moeten met
een afdichtingsmateriaal worden afgedicht.

De vorm van de behuizing speelt bij de weergave van
lagere frequenties een ondergeschikte rol en is daarom
relatief vrij te kiezen. Vormen met uitsteeksels, die al-
leen maar moeilijk zijn uit te zagen en te lijmen, moeten
echter worden vermeden.

MDF-platen resp. hoogwaardig multiplex met een dikte van
18 tot 25 mm zijn geschikt voor de bouw van de boxen.

Alle stotende wanden van de behuizing moeten verlijmd,
geschroefd en afgedicht worden, om een voortschrij-
dend los raken door trillingen en omgevingsinvloeden
in het voertuig te vermijden.

Om trillingen te vermijden, zijn bij grote boxen verste-
vingingsstrips nuttig.

Akoestisch dempingsmateriaal (schapenwol of poly-
estervlies), waarmee het binnenvolume voor tenmin-
ste 50 % is gevuld, verhoogt het effectieve volume van
de behuizing met 5 tot 15 %.

De kabels van de versterker naar de Subwoofers moeten
zo kort mogelijk zijn en een diameter van tenminste
2,5 mm? hebben.

De afgewerkte Subwoofer-behuizing moet absoluut sta-
biel en luchtdicht zijn.

Indien mogelijk een basreflextunnel met een diameter
van 7 tot 10 cm toepassen, om de bij kleinere openingen
gangbare luchtgeluiden te vermijden. PVC-buizen zijn in
verschillende diameters in de handel verkrijgbaar, waar-
bij de buisdelen met scharnierstukken in de behuizing
geplaatst kunnen worden.

Actieve (elektronische) frequentiescheidingsfilters toe-
passen, zoals bijvoorbeeld in alle Blaupunkt versterkers
zijn ingebouwd. Het gebruik van passieve frequentie-
scheidingsfilters wordt niet aanbevolen.

Recycling en afvalverwerking

E Gebruik voor het wegwerpen van het product de
mmm beschikbare teruggeef- en inzamelsystemen.

Wijzigingen voorbehouden!

SVENSKA

Allméant

For produkter kopta inom Europeiska unionen ger vi
en tillverkargaranti. Villkoren for vart garantiatagande
publiceras pa www.blaupunkt.de och kan bestéllas pa
foljande adress.

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Sakerhetsanvisning
Monterings- ochanslutningsinformationer

Kontrollera innan fasthalen borras att inga kabelstam-
mar eller andra delar i bilen skadas.

Montera inte subwoofern pa en bakdorr (t.ex. i en halv-
kombi) eller pa ett stalle som ar 6ppet framat.

For att undvika storningar skall alla ledningar dras langt
ifran befintliga kabelstammar. Vid vassa hal anvéand
medféljande kabelgenomféringar.

Att observera vid montering av subwoofer

Innan du bérjar monteringen boér du observera nagra
grundlaggande regler:

En subwoofer med 6ppen baffel monteras enklast pa
en tillsadgad traplatta som bildar en akustisk skiljevagg
mellan hogtalarens framre och bakre klangkomponen-
ter. Traplattan placeras i bagageutrymmet under hyllan
eller bakom ryggstoden. Eventuella luftspringor tapps
igen med tatningsmaterial.

Ladans form ar av underordnad betydelse for atergiv-
ning av lagfrekventa toner. Du kan i stort sett valja form
efter tycke och smak. Undvik dock komplicerade former
som ar svara att saga till och limma.

Fanerskivor och plywood av god kvalitet med en tjocklek
pa 18 till 25 mm passar bra till ladan.

Allaskarvar mellan ladvaggarna borlimmas, skruvas och
tdtas med omsorg, sa att de inte gar isar med tiden pa
grund av bilens vibrationer och annan yttre paverkan.

For att motverka vibrationerna bor stérre hogtalarlador
helst forses med forstarkningslister.

Genom att fylla ladan med akustiskt dampningsmate-
rial (av ull eller polyesterfiber) till minst 50 procent
av den inre volymen, utdkar du ladans effektiva volym
med 5 till 15 procent.

Kabeln mellan forstarkaren och subwoofern bér vara sa
kort som mgjligt och ha ett tvarsnitt pa minst 2,5 mm?2.
Den fardiga hogtalarladan ska vara helt stabil och lufttat.
Om mojligt bor du installera ett basreflexrér med 7 till
10 cm diameter sa att du undviker det blasljud som ofta
uppkommer vid mindre 6ppningar. Man kan kdpa PVC-
rér med varierande diameter, som kan anvandas for att
sammanlanka och installera rérdelarna i ladan.

Anvand aktiva (elektroniska) delningsfilter, som foér 6v-
rigt finns inbyggda i alla Blaupunkt-férstarkare. Passiva
delningsfilter rekommenderas ej.

Atervinning och avfallshantering

Vénligen anvand de miljo- och atervinningssta-
tioner som finns tillgangliga nar Du avfallshan-
mmm terar din produkt.

Andringar férbehélles!
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ESPANOL

Generalidades

Para los productos adquiridos dentro de la Unién Eu-
ropea, le ofrecemos una garantia del fabricante. Las
condiciones de esta garantia pueden consultarse en
www.blaupunkt.de o solicitarse directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de montaje y de conexion

Antes de taladrar los agujeros de montaje asegurarse
de que cables o partes del vehiculo no pueden ser
estropeados.

No coloque el subwoofer sobre una bandeja trasera
desmontable (automoviles con portén trasero oblicuo o
hatchback) ni en lugares que se abran hacia delante.

Todos los cables deben fijarse a una distancia suficiente
de otros mazos de cable para evitar interferencias. Utili-
zar los pasadores adjuntos en huecos de conto vivo.

Indicaciones para el montaje de carcasas de
subwoofer

Antes de montar la carcasa, debe tener en cuenta cier-
tos aspectos basicos referentes al montaje:

Los subwoofer con bafle acustico sin fin pueden insta-
larse facilmente en el vehiculo con ayuda de un tablero
de madera cortado a medida que proporciona una se-
paracion entre las frecuencias acusticas delanteras y
traseras de un woofer. El tablero de madera se colocaen
el maletero, debajo de la bandeja portaobjetos o detras
de los asientos traseros. Las posibles hendiduras de
ventilacion deben sellarse con material aislante.

La forma de la carcasa juega un papel secundario en la
reproduccién de frecuencias graves y, por ello, puede
elegirse con relativa libertad. Deben evitarse formas
extrafias y dificiles de cortar y encolar.

Las placas MDF o de madera de abedul contrachapada
de alta calidad con un grosor de 18 a 25 mm son ideales
para la construccidén de las cajas.

Todas las paredes contiguas de la carcasa deben enco-
larse, atornillarse y estanqueizarse para evitar que se
separen progresivamente a causa de las vibraciones y
las influencias ambientales del interior del vehiculo

Para evitar las vibraciones en cajas de grandes dimen-
siones se recomienda el uso de nervios de refuerzo.

El uso de material para el aislamiento acustico (lana
de oveja o poliéster) para llenar como minimo el 50
por ciento del volumen interior, aumenta el volumen
efectivo de la carcasa de un 5 a un 15 por ciento.

Los cables que conectan el amplificador al subwoofer
deben ser lo mas cortos posible y tener una seccion
transversal de 2,5 mm? como minimo.

La carcasa del subwoofer debe ser totalmente estable
y estanca.

Si es posible, utilice un tunel reflector de bajos con un
diametro de 7 a 10 cm para evitar el tipico ruido del aire
al entrar en pequenos orificios. Los tubos de PVC estan
disponibles en diferentes diametros y pueden instalar-
se en la carcasa con ayuda de piezas articuladas.

Utilice filtros de frecuencia activos (electrénicos), co-
mo, p. ej. los que incorporan todos los amplificadores
de Blaupunkt. No se recomienda el uso de filtros de
frecuencia pasivos.

Reciclaje y eliminacion de residuos

Haga el favor de utilizar los sistemas de devolu-
cion y recoleccion que existan para la elimina-
mmm cion del producto.

Modificaciones reservadas!

PORTUGUES

Informacoes gerais

A Blaupunkt concede aos produtos por ela fabricados
e comprados na Unido Europeia uma garantia do fabri-
cante. Os termos e condi¢des da garantia poderao ser
consultados sob o endereco www.blaupunkt.de ou
requisitados directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Instrucoes de seguranca
Instrucdes de montagem e de ligacao

Antes da perfuragao dos orificios de fixacdo, assegurar
que ndo ocorrem danos nos cabos instalados ou nas
pecas do veiculo.

N&o montar o subwoofer numa chapeleira solta (veiculos
com carrogaria de dois volumes) ou em lugares abertos
para a frente.

Todos os cabos devem ser instalados a uma distancia
suficiente da cablagem pré-formada. Nos orificios de
arestas viv as, utilizar as passagens para os cabos
fornecidas.

Notas sobre a montagem de caixas de subwoofer

Antes de iniciar a montagem da caixa, deve observar
algumas instrucées basicas sobre a construcéo:

Os subwoofers com parede acustica sem fim podem ser
montados num veiculo simplesmente com a ajuda de
uma placa de madeira cortada, que providencia um iso-
lamento acustico entre a distribuicdo do som dianteira
e traseira de um woofer. A placa de madeira é montada
no compartimento da mala, por baixo da chapeleira ou
atras do banco traseiro. As folgas eventualmente exis-
tentes devem ser vedadas com material adequado.
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A forma da caixa desempenha um papel secundario na
reproducdo de baixas frequéncias e, por conseguinte,
a sua seleccao é relativamente livre. Na verdade, de-
vem evitar-se formas invulgares que sejam dificeis de
recortar ou de colar.

Placas MDF ou contraplacado de bétulade grande quali-
dade comumaespessurade 18 a25 mm sao adequados
para a montagem de caixas.

Todas as paredes da caixa que colidam entre si devem
ser coladas, aparafusadas e vedadas, de forma a evitar
que se soltem continuamente devido a oscilagbes e
influéncias circunstanciais no veiculo.

Para evitar oscilagdes, faz sentido a utilizagdo de ner-
vuras de reforco em caixas grandes.

Material de insonorizagdo acustica (la de ovelha ou
velo de poliester) com que o volume interior seja
preenchido em, pelo menos, 50 %, aumenta o volume
efectivo da caixa em 5 a 15 %.

Os cabos do amplificador para o subwoofer devem ser
0 mais curtos possivel e possuir uma secgdo transversal
de, pelo menos, 2,5 mm2.

A caixa do subwoofer concluida deve serabsolutamente
estavel e hermética.

Se possivel, aplicar um tunel reflector de baixos com um
didmetro de 7 a 10 cm, para evitar os habituais ruidos
aerodindmicos em pequenas aberturas. No comércio
estao disponiveis tubos em PVC com diferentes diame-
tros, através dos quais é possivel colocar as pecas dos
tubos com pecas articuladas na caixa.

Aplicar crossovers activos (electrénicos) , como sio
montados, p. ex., em todos os amplificadores Blau-
punkt. Ndo se recomenda a aplicagdo de crossovers
passivos.

Reciclagem e eliminacao

Para uma eliminagdo deste produto, use, por
favor, os sistemas de devolugao e seleccao co-
mmm |ocados a disposigdo para o efeito.

Sob reserva de alteragdes!

DANSK

Alment

Hvis produktet er kebt i et EU-land, ydes en produk-
tionsgaranti. Garantibestemmelserne kan laeses pa
Internettet under www.blaupunkt.de eller rekvireres
direkte hos:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

© BLAUPUNKT

Sikkerhedshenvisninger
Monterings- og tilslutningsforskrifter

Far boring af befaestelseshullerne skal det kontrolleres,
at lagte kabler og keretgjsdele ikke beskadiges.

Undlad at montere subwooferen pa en lgs hattehylde
(fastback-keretgjer) eller pa steder, der er abne foran.

Hgjttalerkabler skal laegges i en tilstraekkelig afstand fra
kabelbundt for at undga forstyrrelser gennem stgj. Ved
huller med skarpe kanter skal kabelfgringer anvendes.

Bemaerk konstruktionen af subwooferens ka-
binet

Far du begynder at konstruere kabinettet, skal du vaere op-
maerksom pa nogle grundlaeggende konstruktionsregler:

Subwoofere med uendelig lydskaerm kan nemt anbrin-
ges i et karetaj ved hjeelp af en tilskaret treeplade, der
sikrer akustisk deling mellem for- og bagsiden af woo-
ferens lyddele. Treepladen monteres i bagagerummet
under hattehylden eller bag bagseedet. En eventuel
luftspalte skal lukkes med teetningsmateriale.

Kabinettets form er ikke afggrende for afspilningen af
dybe frekvenser, og den kan derfor vaelges relativt frit.
Usaedvanlige former, der er vanskelige at tilskeere og
lime, skal sa vidt muligt undgas.

MDF-plader eller forsteklasses krydsfinér af birk med
en tykkelse pa 18 - 25 mm er velegnede til konstruk-
tionen af kasser.

Alle dele af kabinettets sider, der stader mod hinanden,
skal limes, skrues og teaetnes, sa de ikke gar lgse pa
grund af de svingninger og pavirkninger, de udsattes
for i keretgjet.

For at undga svingninger er det en god ide at bruge
stivere til store kasser.

Akustisk teetningsmateriale (uld eller polyesterfle-
ece), som bruges til at fore mindst 50 procent af ka-
binettet med, gger kabinettets effektive volumen med
5 - 15 procent.

Kablet fraforstaerkeren til subwooferen skal vaere sa kort
som muligt og have et tvaersnit pa mindst 2,5 mm?2.

Den feerdige subwooferkabinet skal vaere helt stabilt
og luftteet.

Montersavidt muligt en basreflekstunnel med en diame-
ter pd 7 - 10 cm, sa mindre abninger ud over saedvanlig
luftstaj undgas. Pvc-rer fas med forskellige diametre, sa
rgrdelene kan anbringes med mellemled i kabinettet.

Monter aktive (elektroniske) frekvensfiltre, som dem
der for eksempel findes i alle Blaupunkt-forstaerkere.
Det anbefales ikke at bruge passive frekvensfiltre.

Genvinding og bortskaffelse

Vi anbefaler, at du anvender de returnerings- og
indsamlingsmuligheder, som findes for bortskaf-
mmm felse af produktet.

Ret til eendringer forbeholdes
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POLSKI

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy gwa-
rancje producenta. Z warunkami gwarancji mozna zapoznac sie
na stronie www.blaupunkt.de lub zamdwi¢ je pod wskazanym
adresem:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Wskazowki bezpieczenstwa
Wskazowki montazowe i instalacyjne

Przed przystapieniem do wiercenia otworéw mocuja-
cych nalezy upewnic¢ sie, ze nie zostana uszkodzone
zadne przewody ani czes$ci samochodu.

Subwoofera nie montowac przy tylnej szybie na nie przy-
mocowanej na state pétce (pojazdy z nadwoziem typu
hatchback) lub w nie ostonigtych od przodu miejscach.

Przewody gto$nikowe nalezy w celu zabezpieczenia
przed zaktoceniami uktada¢ w dostatecznej odlegtosci
od wiagzek kablowych. W otworach o ostrych krawe-
dziach nalezy uzywac ostonek kablowych.

Wskazowki dotyczace montazu obudowy sub-
woofera.

Przystepujac do montazu obudowy nalezy przestrzegac
kilku waznych wskazéwek konstrukcyjnych:

Subwoofery z niekoriczacym sie ekranem akustycznym
mozna zamontowac w pojezdzie za pomoca odpowied-
nio przycietej ptyty drewnianej, ktéra zapewnia aku-
styczne oddzielenie dzwigkdéw przednich od tylnych
subwoofera. Ptyte drewnianag nalezy umiesci¢ w ba-
gazniku pod poétka lub z tytu na siedzeniu. Ewentualne
szczeliny powietrzne uszczelni¢ materiatem uszczel-
niajacym.

Podczas odtwarzania niskich czestotliwosci ksztatt
obudowy odgrywa drugorzedna role i dlatego jego wy-
bor jest dowolny. Nalezy jednak unika¢ nietypowych
ksztattow, ktorych przyciecie lub przyklejenie moze
sprawiac trudnosci.

Do montazu gto$nikéw dobrze nadaja sie ptyty MDF lub
wysokiej jakosci sklejki z drewna z gruszy o grubosci
od 18 do 25 mm.

Aby uniknaé¢ stopniowego rozpadania sie subwoofera,
spowodowanego drganiami i wptywami otoczenia w
pojezdzie, nalezy skleié, potaczy¢ Srubami i uszczelnic¢
wszystkie stykajace sie ze sobg $cianki obudowy.

Aby zapobiec drganiom, mozna, w przypadku duzych
gtosnikéw, uzywad zeber wzmacniajgcych.

Materiat ttumigcy dZzwiek (wetna owcza lub wtdknina
poliestrowa), ktorym gtosnik wypetniony jest przy-
najmniej w 50 procentach, zwieksza aktywng pojem-
nos$¢ obudowy od 5 do 15 procent.

Przewody od wzmacniacza do subwoofera powinny
by¢ mozliwie najkrétsze i mie¢ $Srednice co najmniej
2,5 mm?2.

Gotowa obudowa subwoofera powinna by¢ absolutnie
stabilna i nie powinna przepuszczaé powietrza.

Jeslito mozliwe, zamontowac tunel bass-refleks o $red-
nicy od 7 do 10 cm, aby zapobiec szmerom powietrza
powstajacym w przypadku matego otworu. Rurki PVC
o roznej $rednicy sa dostepne w sprzedazy, przy czym
czesci rurki z elementami przegubowymi nalezy utozy¢
w obudowie.

Nalezy stosowacé aktywne (elektroniczne) zwrotnice
czestotliwosci, jak np. we wszystkich wzmacniaczach
firmy Blaupunkt. Uzywanie pasywnych zwrotnic czesto-
tliwosci nie jest zalecane.

Recykling i ztomowanie

E Do utylizacji produktu nalezy wykorzysta¢ do-
stepne punkty zbiorki zuzytego sprzetu.

Zmiany techniczne zastrzezone!

CESKY

Pro nase vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme zaru-
ku vyrobce. Se zaru¢nimi podminkami se mizZete seznamit na
www.blaupunkt.de nebo si je pfimo vyzadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro montaz a pfipojeni

Pred vrtanim upeviiovacich otvorl zajistéte, aby nedo-
$lo k poskozeni instalovanych kabel( a dil(i vozidla.

Subwoofer nemontujte do volné pristupné odkladaci
desky (vozidla se splyvajici zadi) ani do jinych zepredu
otevienych mist.

Aby nedochdzelo k ruseni, je nutné vést kabely repro-
duktord v dostate¢né vzdalenosti od kabelovych svazka.
U otvorl s ostrymi hranami pouZijte kabelové pri-
chodky.

Pokyny pro montaz krytt subwoofert

Nez zaénete s montazi kryt, méli byste se seznamit s
nasledujicimi zakladnimi konstrukénimi pokyny:
Subwoofery s nekonec¢nou ozvucnici Ize do vozidla
namontovat jednoduse pomoci prifiznuté drevéné des-
ky, ktera zabezpeci akustické rozdéleni prednich a zad-
nich podilli zvuku. Dfevénda deska se umisti do zava-
zadlového prostoru pod odkladaci desku nebo zadni
stranu zadniho sedadla. Pomoci tésniciho materidlu je
nutné utésnit eventualni vzduchovou mezeru.

Tvar krytu hraje pfi reprodukci nizkych frekvenci pod-
radnou roli, a proto je relativné volné volitelny. Méli
byste se ovsem vyhnout neobvyklym tvar(im, jejichz
rezani a lepeni je naroc¢né.

@ BLAUPUNKT
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Na vyrobu box( jsou velmi vhodné desky MDF, resp.
kvalitni brezova preklizka s tloustkou 18 az 25 mm.

V8echny navzajem spojované stény krytu je tfeba slepit,
sesroubovat a utésnit, aby se zabranilo postupnému
uvolnovani kmitanim a vlivy prostredi ve vozidle.

Abyste zabranili kmitani, je vhodné velké boxy opatfit
vyztuhami.

Zvukové izolaéni material (ov¢ivina nebo polyestero-
vé rouno), kterym je vyplnén vnitfni objem minimal-
né z 50 procent, zvy$uje ucinny objem krytu o 5 az
15 procent.

Kabely od zesilovace k subwooferu by mély byt co nej-
krat$i a mély by mit prarez minimalné 2,5 mm?2.
Hotovy kryt subwooferu by mél byt absolutné stabilni
a vzduchotésny.

Pokud mozno pouzijte basreflexovy natrubek o priiméru
7 az 10 cm, abyste zabranili Sumu vzduchu, béznému u
mensich otvord. V obchodech Ize obdrzet trubky z PVC
s rznymi primeéry, pricemz ¢asti trubek Ize v krytu vést
pomoci kloubd.

Pouzijte aktivni (elektronické) frekvencni vyhybky, jako
jsou napf. u vech zesilovacd Blaupunkt. Nedoporudu-
jeme pouzit pasivni frekvencni vyhybky.

Recyklace a likvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuzijte k tomu urcené
mmm Sluzby pro odevzdani a sbér.

Zmény vyhrazeny!

VSEOBECNE

Na nase vyrobky kupované v EU poskytujeme $tan-
dardnu zaruku. Zaru¢né podmienky sa nachadzaju na
stranke www.blaupunkt.de alebo o ne mézete poziadat’
na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Bezpecnostné pokyny
Pokyny na montaz a pripojenie

Pred vitanim upevnovacich otvorov sa presvedcte, Ze
sa vitanim neposkodia Ziadne ulozené kable alebo cas-
ti vozidla.

Subwoofer nemontujte do volne pristupnej odkladacej
dosky (vozidla so splyvajicou zadnou ¢ast'ou karosérie)
ani do inych spredu otvorenych miest.

Aby nedochadzalo k ruseniu, je nevyhnutné viest' kable
reproduktorov v dostato¢nej vzdialenosti od kablovych
zvazkov. Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kablové
priechodky.

© BLAUPUNKT

Pokyny na montaz krytov subwooferov

Nez za¢nete s montazou krytov, mali by ste sa obo-
znamit’ s nasledujucimi zakladnymi konstrukénymi po-
kynmi:

Subwoofery s nekone¢nou ozvuc¢nicou mozno do vo-
zidla namontovat’ jednoducho pomocou prirezanej
drevenej dosky, ktora zabezpedi akustické rozdelenie
prednych a zadnych podielov zvuku. Drevena doska sa
umiestni do batozinového priestoru pod odkladaciu
dosku alebo zadnu stranu zadného sedadla. Pomocou
tesniaceho materialu je nutné utesnit eventualnu vzdu-
chovu medzeru.

Tvar krytu nehra pri reprodukcii nizkych frekvencii do6-
lezitu ulohu, a preto je relativne lubovolne volitelny.
Mali by ste sa ale vyhnut nezvycajnym tvarom, ktorych
rezanie a lepenie je naro¢né.

Na vyrobu boxov st velmi vhodné dosky MDF, resp. kva-
litna brezova preglejka s hribkou 18 az 25 mm.

VSetky navzdjom spojované steny krytu treba zlepit,
zoskrutkovat’ a utesnit, aby sa zabranilo postupnému
uvolfovaniu kmitanim a vplyvmi prostredia vo vozidle.

Aby ste zabranili kmitaniu, je vhodné velké boxy opatrit’
vystuhami.

Zvukovo izolaény material (ov¢ia vina alebo polyes-
terové runo), ktorym je vyplneny vndtorny objem
minimalne z 50 percent, zvySuje ucinny objem krytu
o 5 az 15 percent.

Kéble od zosilfiovaca k subwooferu by mali byt ¢o naj-
kratsie a mali by mat’ prierez minimalne 2,5 mm?.

Hotovy kryt subwoofera by mal byt absolttne stabilny
a vzduchotesny.

Pouzite pokial mozno basreflexovy natrubok s prieme-
rom 7 az 10 cm, aby ste zabranili Sumu vzduchu, bez-
nému pri mensich otvoroch. V obchodoch dostat’ rurky
z PVC s réznymi priemermi, pri¢om Casti rarok mozno
v kryte viest pomocou klbov.

Pouzite aktivne (elektronické) frekvencné vyhybky, ako
su napr. vo véetkych zosilnovacoch Blaupunkt. Neodpo-
rucame pouzit’ pasivne frekvenéné vyhybky.

Recyklacia a likvidacia
Na likvidaciu starého vyrobku vyuZzite na to urce-
né sluzby pre odovzdanie a zber.

—
Zmeny vyhradené!




Vw 800, 1000, 1200 1500

EAAHNIKA

l'a mpoi6vTa mou €xouv ayopaoTel eviog Tng Eupwnaiknc Evwone
TapéXoUPE eyyunon KataokeuaoTn. Tou¢ OPOUC TNC eyyunong
umopeirte va Touc mAnpopopnOeite atnv nAekTpovikn Sieubuvon
www.blaupunkt.de  va Touc {nthoete aneubeiag otnv Gieu-
Buvon:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

06nyieg acpaleiag!
06nyieg TomoOéTnong kat cuvéeong

TMptv To TpUTNUa Twv onwv oTEENG BeBalwbdeirte, OTL
6ev Ba umooTouv {nuta TomoBeTnpéva kaAwbia ) e€ap-
TAMATA TOU OXAHUATOC.

Mnv TomoBeTeiTe TO UMOyoUPEP O€ Pn oTAOEPEC €TALE-
PEC (oxAuaTa XATOUTAK) 1} OE avolXTA TPOC TA UMPOOTA
onpeia.

Ta kKaAwdla TWV NXElWV TPETEL yla TTPOOTAGIA KATA TWV
napep3oAwv va TomoBeTnOoUlv o€ apKeTH andoTacn anod
mAe€oubeg kahwdiwv. Ye alxuneEG TPUMEG XpnolUomoln-
OTE MPOOTATEUTIKOUG SaXTUAOUG KOAWSIwV.

06nyieg yla TNV KATAGKEUI} TOU KOUTIOU TOU UTIO-
yougpep

TTpoToU apXIOETE UE TNV KATAOKEUN TOU KOUTIOU, TIPETEL
Va TIPOCEEETE PEPLKEG BATIKEG 0ONYIEG KATAOKEUNG:

YnoyoUpep Pe AMEIPO OKOUOTIKO TIETACUA Pmopouv va
TomoBeTnOoUlv oe éva oxnua amid pe Tn Forbela plag
mpooappoopévng oavibag, mou ¢peovTilel yla Tov dlaxw-
PLoPS TOU NXOU EVOC YOUPEP UTTIPOOTA Kal TTiow. H aavida
TomoBeTeITAL OTO MOETUMAYKAL KATW amo Tnv etalépa n
miow amnod To Miow KABlopa. Tuxov undpxovTa Slakeva aé-
00 TPETEL va oTeyavormoinbouv Pe HOVWTIKO UAIKO.

H pop@n Tou KouTwoU mailel katd Tnv avamapaywyn
XaUNAwv ouxvoTATWV GeuTepelovTa POAO Kal HMopel
€nopeévwe va emeyei oe kamolo 3abud kata BouAnon.
Tepiepyeg HOPPEC WOTOCO TOU Sev PUMoPoUV va Komouv
e akpifela kal va ouykoAnBoUv eUkoAa mpémel va
amogelyovTtal.

Yavibec MDF f uwnAng moldTnTag KOVTPa TAGKE amod
onuUda pe maxog anod 18 péxpt 25 mm eivat kataAAnAa
YO TNV KOTOOKEUM TWV KOUTLQWV.

'O\ Ta TOKWHATA TOU KOUTIOU TTOU EQATITOVTAL HETAEU TOUG
TpEmeLva KoANBouv, va 31éwbolv katva oteyavorotndouyv,
yla va amo®euxOel n mpooSeuTikn amoouvéeon Aoyw Tala-
VTWOEWV KAl TTEPIBAAAOVTIKWY TTaPAYOVTWY OTO OXNHA.

lNa va amopUyeTe TAAQVTWOELG O€ PeyaAd KouTld eivat
KOAO va UTIAPXOUV EVIOXUTIKA VeUpa.

HxopovwTikd UAIKO (MpOf3eto HaAAL 1) TOAUECTEPLKEC
ivec) pe 1o omoio yepilel 0 EOWTEPIKOC XWPEOC KATA
TouAdxloTov 50 ToI¢ €KATO, AUEAVEL TOV EVEPYO XWPEO TOU
KOUTIOU KaTtd 5 pe 15 Tolg ekaTto.

Ta kaAwbla amd Tov eVIGXUTH TTPOC TO UTTOYoUPEP TTPETIEL
va eival 600 To duvaTov Mo KovTd Kal va €xouv dlaTtoun
TouAdyloTtov 2,5 mm?2.

10

To oAoKANPWUEVO KOUTIL TOU uTToyoUEpP TPETEL va eival
anoAuTa oTaBePO Kal AEPOOTEYEC.

Edav eival duvatov TomoBeTtrioTe cwArva bass reflex pe
Slapetpo 7 éwe 10 ek., yla va ano@UYeETE Toug ouvnoL-
OUEVOUC O€ UIKPOTEPQ avoiypata Bopuflouc Tou aépa.
YwAnvecg PVC pe Stapopeg dlapetpouc eival Stabéotpotl
O0TO eundplo, OMoU Ta omoia TUAPATa cwAnRva umopolv
va TonmoBeTnOolv pe cuvEETELC OTO KOUTL.

TomoBeTnoTeEEVEPYA (NAEKTPOVIKA) Crossover, OwcEXouV
TormoBeTnOei n.x. o€ 6Aoug Toug evioxuTég Blaupunkt. H
TomoBETnoN MabnTikwy crossover 6ev cuvioTartat.

AvakUKAwOoN Kat amokopidn

TapakaAoUPE XPNOIUOTIOLOTE Yid TNV ATTOKOMLON
TOU TTPOTOVTOG TOUG OUVABELG TPOTTOUG aVAKUKAW-
mmm ONG.

Empulacowpeda Tou Sikatwpatog aAaywv xwelig mpo-
eldormoinon

TURKQE

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Griinlerimiz icin dretici
garantisi sunmaktayiz. Garanti sartlarini www.blaupunkt.de
adresinden cagirabilir veya dogrudan asagidaki adresten ta-
lep edebilirsiniz:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Giivenlik uyarilari
Takma ve baglanti talimatlan

Baglanti deliklerini delmeden o6nce, yeri degistirilen
kablo veya ara¢ pargalarinin hasar gérmeyeceginden
emin olunuz.

Subwoofer gevsek arka gozlere (hatchback araclarda)
veya 6ne dogru acik olan yerlere monte edilmemelidir.

Ariza emniyeti icin hoparlor kablolari, kablo gruplarina
yeterlimesafede désenmelidir. Keskin kenarli deliklerde
kablo gecisleri kullaniniz.

Subwoofer muhafazasinin kurulmasi hakkinda
bilgiler

Muhafazayi kurmaya baslamadan énce, temel konstriik-
siyon uyarina dikkat etmelisiniz:

Woffer'in 6n ve arka taraftaki parcalari arasindaki akus-
tik ayirimi saglamak icin sonsuz ses duvarli subwoofer,
araca kesilmis bir ahsap plaka yardimiyla kolayca takila-
bilir. Ahsap plaka, bagajda pandizotun altina veya arka
bankin arkasina yerlestirilir. Olasi mevcut hava bosluk-
lari conta macunu ile izole edilmelidir.

Muhafaza formunun, derin frekanslarda calinirken dii-
zensiz bir roli vardir ve bu ylzden rélatif olarak ser-
best secilebilir. Zor kesilebilen ve tutkallanabilen bozuk
formlardan kaginilmalidir.

@ BLAUPUNKT
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MDF plakalar veya 18 - 25 mm kalinliginda kayin aga-
cindan ylksek kaliteli kontrplaklar kutularin yapilmasi
icin cok uygundur.

Aractaki titresimlerden ve ¢evre etkisinden dolayi par-
calarin ayrilmasini énlemek icin birbirine carpan bitin
muhafaza parcalari tutkallanmali, vidalanmali ve izole
edilmelidir.

Titresimleri 6nlemek igin, blylk kutularda takviye ka-
nadi olmasinda fayda vardir.

ic hacmi en az yiizde 50 doldurulmus akustik yalitim
malzemesi (koyun ylinl veya polyester kece) , muha-
faza sesinin etkisini yizde 5 — 15 arttirir.

Amplifikator ile subwoofer arasindaki kablo mimkin
oldugu kadar kisa olmalidirve en az 2,5 mm?'lik bir enine
kesite sahip olmahdir.

Tamamlanmis subwoofer muhafazasi mutlaka saglam ve
hava gegirmez olmaldir.

Mimkiin ise kigik acikliklarda hava seslerini énlemek
icin 7 - 10 cm capli bir bas refleks tiineli kullaniimalidir.
Mafsalli boru parcalarinin muhafazaya yerlestirilebilme-
si icin PVC borular cesitli caplarda temin edilebilir.
Aktif (elektronik) frekans makasi yerlestirilmelidir, érn.
bitin Blaupunkt amplifikatore takilanlar gibi. Pasif fre-
kans makasinin kullaniimasi énerilmez.

Geri doniisiim ve imha

ﬁ Lutfen Griintiintziin imhasi igin mevcut geri verme
veya toplama sistemlerini kullaniniz.

Degisiklikler sakhdir

SUomI

Annamme valmistajatakuun niille tuotteille, jotka on ostet-
tu Euroopan Unionin alueelta. Takuuehdot I6ytyvat Internet-
osoitteestamme www.blaupunkt.de tai voit tilata ne suoraan
valmistajalta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Turvallisuusohjeita
Asennus- ja liitintamaaraykset

Varmista ennen kiinnitysreikien poraamista, ettet vau-
rioita asennettuja johtoja tai auton osia.

Ala asenna subwooferia irtonaisille hattuhyllyille (viisto-
perdiset autot) tai eteenpéin avonaisille paikoille.

Hairiottdmyyden takaamiseksi kaiutinjohdot taytyy asen-
taa riittavan kauaksi johdinsarjoista. Kayta teravareunai-
sissa rei’issa lapivientikumeja.

© BLAUPUNKT

Subwoofer-koteloiden tekemiseen liittyvia oh-
jeita

Huomioi rakenteeseen liittyvat perusohjeet, ennen kuin
alat tekemaan koteloa:

Akustiselta seindltaan aarettomat subwooferit voidaan
asentaa autoon helposti oikean kokoiseksi sahatun
puulevyn avulla, joka muodostaa akustisen valiseindn
wooferin etu- ja taustapuolen &aanien vilille. Puulevy
kiinnitetaan tavaratilaan hattuhyllyn alle tai takapenkin
taakse. Mahdolliset ilmaraot kannattaa tiivistaa tiivis-
temateriaalilla.

Kotelon muodolla ei ole suurta vaikutusta matalien taa-
juuksien aanentoistossa ja siksi muoto voidaan valita
suhteellisen vapaasti. Epasuhtaisia muotoja, joita on
vaikea sahata ja liimata, tulisi kuitenkin valttaa.

Vahvuudeltaan 18 - 25 mm MDF-levyt tai laadukas koi-
vuvaneri sopivat hyvin koteloiden tekoon.

Kaikki toisiinsa kiinni tulevat koteloseinéat tulee liimata
jaruuvata paikoilleen seka tiivistaa, jotta ne eivat paase
irtomaan autossa tarindiden ja ympadristdn rasitusten
vaikutuksesta.

Tarindiden estamiseksi suuret kotelot kannattaa varus-
taa vahvikepienoilla.

Akustinen eristemateriaali (lampaanvilla tai polyes-
terikuitu), jolla sisus taytetaan vahintaan 50 pro-
senttisesti, korottaa kotelon tehollista tilavuutta 5 — 15
prosentin verran.

Vahvistimesta subwooferiin tulevien kaapelien tulee
olla mahdollisimman lyhyita ja niiden poikkipinnan on
oltava vahintaan 2,5 mm?2.

Valmiin subwoofer-kotelon tulee olla ehdottoman tu-
keva ja ilmatiivis.

Mikali mahdollista, tee halkaisijaltaan 7 - 10 cm bas-
sorefleksitunneli, jonka avulla voit valttaa pienempien
aukkojen yhteydessa usein ilmenevat ilmasuhinat. Kau-
poista on saatavana halkaisijaltaan erivahvuisia PVC-
putkia. Putkiosat voidaan asentaa nivelkappaleiden
kanssa koteloon.

Kayta aktiivisia (elektronisia) taajuudenjakosuodatti-
mia, niin kuin asennettu esim. kaikkiin Blaupunkt-vah-
vistimiin. Emme suosittele passiivisten taajuudenjako-
suodattimien kayttoa.

Kierratys ja havitys

E Toimita kadytdsta poistettu tuote kierratyspistee-
mmm  seen.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan
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PYCCKUM

Ha Haww usaeans, kymaeHHble B EBporeiickom Cotose, pacrpo-
CTpaHAETCA 3aBOACKAA rapaHTHA. YCAOBUA rapaHTuu Bbl MoxeTe
mocMOTpeTh 1o aapecy B MHTepHeT www.blaupunkt.de nan 3a-
TIPOCHUTb HaMPAMYHO:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, l'epmanua

YKasaHUA Mo TexHUKe 6e30macHOCTH
UHCTPYKUMA TTO YCTAaHOBKE U TTOAKAIOUEHUIO

TTepea CBEPAEHUEM KPeTiexHbIX OTBepCTUi ybeanTbCA,
uTo He BYAYT TIOBPEXAEHbI TIPOAOXKEHHbIE KabeAr UAM
AETaAW aBTOMOBMAA.

CabBydep Heab3s CBOOOAHO YCTAaHABAMBATb HA 3aAHMX
TTOAKax (aBTOMOOWAM C Ky30BOM X3TUb3K) MAM HA OTKpPbI-
TbiX BITEPeA CUAEHbAX.

Kabear AMHAMHMKOB AAA mpeAoTBpalleHNA BO3MOXHbIX
TTOMEX TIPOKAAAbIBATb HA AOCTAaTOYHOM PACCTOAHUU OT
KabeAbHbIX XryToOB. B OTBEPCTUAX OCTPbIMU KpaAMU
UCTIOAb30BaTb KabeAbHble BBOAbI.

YKasaHMA TT0 KOHCTPYKLUMM Kopryca cabeydepa

TTpexae UeM MPUCTYTIUTb K TTOCTPOMKE KOpITyca, CAeAyeT
yUyecTb HEKOTOPble OCHOBOTOAAralolmMe yKasaHus Mo
€ro KOHCTPYKUMH:

CabBydepbl ¢ 6eCKOHEUHbIM aKyCTUUECKMM 3KPaHOM
MOXHO YyCTaHaBAMBaTb B aBTOMOOGMAE TTPOCTO C TTOMO-
Wbl TTOAPE3aHHOM AePEBAHHOWM TTaHeAu, KoTopas obec-
eUNBaAET aKyCTUUECKOE PA3AEAEHUE MEXAY TTePEAHUMMU
M 33aAHMMM COCTaBHbIMW UacTAMM 3Byka cabsydepa.
AepeBAHHanA MaHeAb ycTaHaBAMBaETCA B baraxHuKe TToA
TTOAKOM AAA MEAKOW PYUHOMW KAAAM MAM TIO3aAM 3aAHEro
CcHAEHbA. BO3MOXHblE BO3AYLIHbIE 3a30Pbl CAEAYET YTI-
AOTHWUTb COOTBETCTBYHOLLMM MaTepuanom.

dopma Kopryca Mpu BOCTTPOU3BEAEHUM HU3KUX 4acToT
UrpaeT BTOPOCTETIEHHYH POAb, W TIO3TOMY €€ MOXHO
BbI6OUpPaTb OTHOCHUTEABHO CBOBOAHO. OAHAKO, CAeayeT
n3beratb HeObbIUHbIX (POPM, KOTOPbIe TPYAHO Bbipe3aTb
U CKAEWBATb.

AAf TIOCTPOMKKM KOPTTyCa XOPOLLO TTOAXOAAT MAUTbI MAD
MAW BblCOKOKauecTBeHHan aHepa M3 bepesbl TOALMU-
HOM OT 18 A0 25 MM.

Bce mpuMbIKatoLmne Apyr K Apyry CTEHKM Kopryca cAe-
AYET CKAEWUTb, COEAMHWUTb BUHTaMM U YTIAOTHUTb, UTObObI
TPEAOTBPATUTb UX OTAEAEHUE BCAEACTBME BWOpaunun u
BAMAHUSA BHELWHEW CpeAbl B aBTOMObHAE.

AnA TTpeAoTBpaLLeHUA BUBpaLMK B Koprtycax BOAbLLMX pas-
MepoB LienecoobpasHo ycTpauBaTb pebpa XecTKoCTy.

TTpyY 3aMTOAHEHWW BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA aKyCTH-
UECKUM M3OAUPYIOLLMM MaTePHUAAOM (OBeubs WepcTb
WAMW TIOAM3CTEPOBan BaTta) MUHUMYM Ha 50 mMpoueHToB
3(hPeKTUBHbLIM 06beM KOpTyca yBEeAMUMBAETCA OT 5 A0
15 nmpoueHTOB.

Kabeau oTycruanTens K cabeydepy AOAKHbI ObITb Kak MOX-
HO KOpOUe U UMETb MUHUMaAbHOE ceueHue B 2,5 Mm2,
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[oToBbIN KOpMyC cabBydepa AOAKEH OblTb abCOATHO
CTabUAbHbBIM Y FTEPMETUUHbIM.

TP BO3MOXHOCTU YCTAaHOBUTb 6acoBbl pedAeKCHbIN
TYHHEAb AMAMeTPOM 0T 7 A0 10 cM, UTob bl TPeAoTBPaTUTL
BO3HWKHOBEHWE 0HbIUHbBIX AN MaAblX OTBEPCTUI WYMOB
OT ABUXEHMWA BO3AYXa. B ToproBae MOXHO HaWTu Tpy6bl
TIBX pasAnuHOro aAvameTpa, mpuuemM yacTtv Tpybbl MOX-
HO TTIPOKAAAbIBaTb B KOPTYCE C TMOMOLLbIO WaPHUPHbIX
9AEMEHTOB.

McroAb30BaTh aKTUBHble (IAEKTPOHHbIE) YaCTOTHble
pasaAeAuTeAbHblE (IUALTPbI, TaKME, KaK HarpumMep, ycTa-
HOBAEHbI BO BCEX YCUAUTEARAX Blaupunkt. Mcroab3osaTth
MacCUBHbIE UYACTOTHblE PA3AEAMTEAbHbIE (UALTPBI He
pekomeHayeTcs.

YTuausauua u mepepaborka

ﬁ/ AAA yTUAM3aUMK CTapoM ammapaTypbl BOCTIOAb-
3yWTECb AOCTYTMHbBIMU TTYHKTaMK Tiprema 1 cbopa
BTOPCbIPbA.

TTpaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHMI COoXpaHAeTCA

HRVATSKI

Za svoje proizvode kupljene u Europskoj Uniji izdajemo
jamstvo proizvodaca. Jamstvene uvjete mozete vidjeti
na www.blaupunkt.de ili pitati izravno na:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Sigurnosne Napomene
Upute za rad i instaliranje

Prije busenja otvora za montazu pazite da kabeli i
dijelovi vozila ne budu osteceni.

Nemojte instalirati subwoofere na labave straznje poli-
ce (aerodinamic¢na vozila) ili na mjesta otvorena prema
prednjem dijelu u vozilu.

Ostavite dovoljno mjesta izmedu kabela i ostalog ozice-
nja. Uporabite prilozene kanalice za kabele na rupama
ostrih rubova.

Napomene o montiranju kucéista subwoofera

Prije montiranja kucista, molimo vas da pregledate neke
osnovne upute o konstrukciji:

Subwooferi s beskona¢nim hodom mogu se jednostav-
no instalirati u vozilo koristenjem drvene ploce izrezane
na veli¢inu koja osigurava akusti¢ko odvajanje prednjih
i straznjih zvu¢énih komponenti woofera. Drvena ploca
fiksirase uspremnikispod straznje policeilina poledinu
straznje klupe sa sjedalima. Svaki postojeci zazor treba
biti zabrtvljen materijalom za brtvljenje.

Oblik kucista igra neznatnu ulogu u reproduckiji niskih
frekvencija, pa se stoga moze prilicno slobodno odabra-
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ti. Ipak pokusajte izbjegavati neobi¢ne oblike koji zahti-
jevaju dodatan posao prilikom rezanja i lijepljenja.
MDF ploce ili Serploce visoke kvalitete izradene od bre-
zovine debljine od 18 do 25 mm savs$eno su prikladne
za gradnju zvucnika.

Sve se rubne stjenke kucista moraju zalijepiti, spojiti vij-
cima i zabrtviti kako bi se izbjeglo odvajanje uzrokovano
vibracijama i okoli$nim utjecajima u vozilu.

Da bi se izbjegle vibracije, za velike zvuénike vrlo su
korisna ukrucujuca rebra.

Akusticki izolacijski materijal (ov¢ja vuna ili polie-
sterska mreza) koji ispunjava unutrasnji volumen do
najmanje 50 posto povecava efikasnost jacine zvuka
kucista za 5 do 15 posto.

Kabeli od pojacala do subwoofera moraju biti $to je mo-
guce kraci te imati presjek od najmanje 2,5 mm?2.

Zavrseno kuciste subwoofera mora biti savrSeno stabil-
no i hermeticki zatvoreno.

Ako je moguce, koristite refleksne kanale niskih tonova
s promjerom od 7 do 10 cm da biste izbjegli buku od
zraka koju opcenito generiraju manji otvori. PVC cije-
vi komercijalno su dostupne u raznim promjerima, a
sjecista cijevi mogu se voditi unutar kuéista pomocu
odgovarajucih spojeva i opreme.

Koristite aktivne (elektroni¢ke) skretnice poput onih
integriranih u Blaupunkt pojacala. Koristenje pasivnih
skretnica se ne preporucuje.

Recikliranje i odlaganje

Molimo vas da za odlaganje proizvoda koristite
dostupne sustave za vracanje i sabiranje
= Otpada.

Podlozno promjenamal!

SRPSKI

Za nase proizvode kupljene u okviru Evropske Unije
obezbedena je garancija proizvodaca. Uslove garancije
mozete procitati na www.blaupunkt.de ili ih mozete
zatraziti direktno na:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Germany

Bezbednosna Uputstva

Montiranje i uputstva za montiranje

Pre busenja otvora za montiranje, osigurajte da se
kablovi i delovi vozila ne oStete tokom busenja.

Nemojte montirati sabvufere na labavim zadnjim
policama (kod vozila sa petoro vrata) ili na mestima
koja su otvorena ka prednjem delu.

© BLAUPUNKT

Ostavite dovoljno prostora izmedu kablova i drugih
drzaca. Koristite priloZzene kanale za kablove na otvorima
ostrih ivica.

Napomene o montiranju kucista za sabvufer

Pre montiranja kucista molimo da imate u vidu
fundamentalna uputstva o dizajnu:

Sabvuferi sa neogranic¢enim zlebom mogu se postaviti u
vozilu pomocu drvene table koja je ise¢ena na veli¢inu
koja omogucava akusti¢no razdvajanje izmedu prednjih
i zadnjih zvu¢nih komponeniti vufera. Drvena tabla se
postavlja u prtljazniku ispod zadnje police ili na poledini
zadnje klupe za sedenje. Ukoliko postoje otvori kroz
koje prolazi vazduh treba iz zatvoriti materijalom za
zaptivanje.

Oblik kuc¢ista nema veliki znacaj za reprodukciju niskih
frekvencija, $to Vam ostavlja moguc¢nost slobodnog
izbora. Medutim, pokusajte da izbegnete neobicne
oblike koji zahtevaju dodatni rad u smislu secenja i
lepljenja.

MDF ploce iliiverica visokog kvaliteta od bukve debljine
18 do 25 mm je savrSeno odgovaraju za ugradnju
zvucnika.

Sve grani¢ne zidove kudista treba zalepiti, zasrafiti i
hermeticki zatvoriti kako bi se izbeglo odvajanje usled
vibracija i uticaja sredine u vozilu.

Da bi se izbegle vibracije, za velike zvu¢nike treba
koristiti resetku za uc¢vrscivanje.

Zvuéni izolator (ovcija vuna ili poliesterska mreza)
koji popunjava unutrasnju zapreminu do najmanje
50 procenata povecava efektivnu jacinu zvuka kudista
za 5 do 15 procenata.

Kablovi od pojacala do sabvufera treba da budu $to
kraci i treba da imaju poprec¢ni presek od najmanje
2,5 mm?2.

Gotovo kuciste za sabvufer treba da bude savr$eno
stabilno i ne sme propustati vazduh.

Ako je moguce, koristite refleksne kanale za bas
precnika od 7 do 10 cm kako biste izbegli Sumove koje
stvara vazduh na malim otvorima. PVC cevi se mogu
kupiti u razli¢itim precnicima, pri ¢emu se delovi cevi
mogu sprovesti unutar kucista pomocu odgovarajucih
zglobova i prikljucaka.

Koristite aktivne (elektronske) skretnice, kao $to su
one koje su integrisane u Blaupunkt pojacalima. Ne
preporucuje se upotreba pasivnih skretnica.

Recikliranje i odlaganje

Molimo da za odlaganje proizvoda koristite
raspolozive sisteme za vracanje i sakupljanje.

Podlozno izmenamal!
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USA

General

Please read these operating instructions before using
the equipment for the first time.

We provide a manufacturer guarantee for our prod-
ucts bought within the United States of Ameri-
ka. The warranty terms can be called up under
www.blaupunktusa.com or requested directly from:

Blaupunkt USA

2800 South 25th Av.

Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528

FX: 708-865-5296

EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Safety Notes
Installation and installation instructions

Disconnect the negative terminal
of the battery before carrying out

installation and connection
work.
0 Observe the vehicle manufactur-

er’s safety instructions (regard-
ing airbags, alarm systems, trip
computers, vehicle immobilis-
ers).

Prior to drilling the mounting holes, make sure that no
cables and parts of the vehicle will be damaged.

Do notinstall subwoofers on loose rear shelves (fastback
vehicles) or at places open to the front.

Leave ample clearance between the cables and other
harnesses. Use the enclosed cable ducts at sharp-
edged holes.

Notes about installing subwoofer housings

Before installing the housing, please observe some
fundamental design instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a ve-
hicle by simply using a wooden board trimmed to size
which ensures an acoustic separation between the front
and rear sound components of a woofer. The wooden
board is affixed in the trunk under the rear shelf or in
the back of the rear seat bench. Any existing air gaps
should be sealed with sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with
respect to the playback of low frequencies and, there-
fore, is rather freely selectable. However, try to avoid
unusual shapes which require extensive work with re-
spect to trimming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch
with a thickness of 18 to 25 mm are perfectly suited
for building speakers.

All abutting housing walls should be glued, screwed
together and sealed to avoid a continuing detachment
due to vibrations and environmental influences in the
vehicle.
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To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large
speakers.

Acoustic insulating material (sheep's wool or poly-
ester web) which fills the inside volume to at least
50 percent increases the effective housing volume by
5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should
be kept as short as possible and have a cross-section
of at least 2.5 mm?2.

The finished subwoofer housing should be perfectly
stable and airtight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of
7 to 10 cm to avoid the air noises generally associated
with smaller openings. PVC pipes are available commer-
cially in different diameters, whereby the pipe sections
can be routed inside the housing using appropriate
joints and fittings.

Use active (electronic) crossovers, such as those inte-
grated into all Blaupunkt amplifiers. The use of passive
crossovers is not recommended.

Recycling and disposal

ﬁ To dispose of the product, please use the avail-
mm=  able waste return and collection systems.

Subject to changes!
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Technische Daten, Specifications, Caractéristiques techniques, Dati tecnici, Technische gege-
vens, Tekniska data, Datos técnicos, Dados técnicos, Tekniske data, Dane techniczne, Technické
udaje, Technické udaje, Texvika xapakrtneloTikd, Teknikveriler, Tekniset tiedot, TexHuueckue
XapaKTepucTUKH, Specifikacije, Specifikacije

Vw 800 Vw 1000
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Performance Vw 800 Performance Vw 1000
Peak power handling 800 Watt Peak power handling 1000 Watt
RMS power handling 200 Watt RMS power handling 250 Watt
Nominal impedance 2x2ohms Nominal impedance 2x2ohms
DC resistance (Re) 2x 1.8 ohms DC resistance (Re) 2x 1.8 ohms
Resonance frequency (fs) 40 Hz Resonance frequency (fs) 31Hz
Frequency Response 40-1.000 Hz Frequency Response 35-500Hz
Total Q factor (Qts) 0.50 Total Q factor (Qts) 0.38
Mechanical Q (Qms) 3.35 Mechanical Q (Qms) 4.20
Electrical Q (Qes) 0.59 Electrical Q (Qes) 0.42
Equivalent air volume (Vas) 21.5 liters/0.76 cubic ft Equivalent air volume (Vas) | 36 liters/1.27 cubic ft
Effective cone area (Sd) 214.cm?/33.17 sg. in Effective cone area (Sd) 336 cm?/52.1sq. in
Sensitivity 89dB(2.83V/m) Sensitivity 90dB (2.83V/m)
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Technische Daten, Specifications, Caractéristiques techniques, Dati tecnici, Technische gege-
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Vw 1200 Vw 1500
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Performance Vw 1200 Performance Vw 1500
Peak power handling 1200 Watt Peak power handling 1400 Watt
RMS power handling 300 Watt RMS power handling 350 Watt
Nominal impedance 2 x 2 ohms Nominal impedance 2 x2 ohms
DC resistance (Re) 2x 1.8 ohms DC resistance (Re) 2x 1.8 ohms
Resonance frequency (fs) 33 Hz Resonance frequency (fs) 25Hz
Frequency Response 30-500Hz Frequency Response 25-250Hz
Total Q factor (Qts) 0.55 Total Q factor (Qts) 0.58
Mechanical Q (Qms) 4.70 Mechanical Q (Qms) 6.55
Electrical Q (Qes) 0.62 Electrical Q (Qes) 0.63
Equivalent air volume (Vas) 51 liters/1.80 cubic ft Equivalent air volume (Vas) | 154 liters/5.44 cubic ft
Effective cone area (Sd) 507 cm?/78.6 5. in Effective cone area (Sd) 784 cm?/121.5q.in
Sensitivity 91dB(2.83V/m Sensitivity 92dB(2.83V/m
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Boxenempfehlung « Speaker recommendation - Recommandation de caisson ¢ Scatole raccoman-
date ¢ Aanbeveling voor boxen ¢ Ladrekommendation ¢« Cajas recomendadas « Recomendacao
para caixase Kasseanbefalinger » Zalecane gtosniki « Doporuc¢ené boxy « Odporiucané boxy e
Ynobewypa koutiwv ¢ Kutu onerisi *Kotelosuositus « PekomeHaauua mo kopmycam ¢ Speaker
recommendation ¢ Preporuke za zvucnik « Preporuka za zvucnike

Vw 800 liters f3 Hz Qtc filling (%) Ql
Sealed: 22 59 0.707 100 7
Vw 800 liters f3 Hz Port @ Length fb Hz
Vented: 25 41.4 7cm/2.76" 21,7cm/8.6fb 40,4
dBf .
95 | - T 1 RN e S s 7
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90 1 — :
[ A :
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75F I | T
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Boxenempfehlung « Speaker recommendation - Recommandation de caisson ¢ Scatole raccoman-
date ¢ Aanbeveling voor boxen « Lidrekommendation ¢ Cajas recomendadas - Recomendacao para
caixase Kasseanbefalinger  Zalecane gtosniki - Doporuc¢ené boxy « Odporic¢ané boxy « Yno6etypa
KouTwwv * Kutu Onerisi *Kotelosuositus « PekomeHaauua o Kopnycam * Speaker recommendation ¢
Preporuke za zvuénik « Preporuka za zvucnike

Vw 1000

liters

f3 Hz

Port @

Length

fb Hz

Ql

Vented:

26,4
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7cm/2.76"

32cm/1.26fb

33,3

dB
95
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80
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65 |

/

60 |
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/
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100

300

500 Hz 1K
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Boxenempfehlung « Speaker recommendation - Recommandation de caisson ¢ Scatole raccoman-
date ¢ Aanbeveling voor boxen « Lidrekommendation ¢ Cajas recomendadas - Recomendacao para
caixase Kasseanbefalinger  Zalecane gtosniki - Doporuc¢ené boxy « Odporic¢ané boxy « Yno6etypa
KouTwwv * Kutu Onerisi *Kotelosuositus « PekomeHaauua o Kopnycam * Speaker recommendation ¢
Preporuke za zvuénik « Preporuka za zvucnike

Vw 1200
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Vw 800, 1000, 1200 1500

Boxenempfehlung « Speaker recommendation - Recommandation de caisson ¢ Scatole raccoman-
date ¢ Aanbeveling voor boxen « LAidrekommendation ¢ Cajas recomendadas « Recomendacao para
caixase Kasseanbefalinger  Zalecane gtosniki - Doporu¢ené boxy « Odporic¢ané boxy « Yno6etypa
KouTwwv * Kutu onerisi *Kotelosuositus « PekomeHaauua o Koprnycam * Speaker recommendation ¢

Preporuke za zvuénik « Preporuka za zvucnike

Vw 1500

liters

f3 Hz

Qtc

filling (%)

Ql

Sealed:
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Service-Nummern, Service numbers, Numéros de service, Numeri del servizio di assi-
stenza, Servicenummers, Servicenummer, Numeros de servicio, Nimeros de servico,
Servicenumre, Numery serwisowe, Servisni Cisla, Servisné Cisla, TnAépwva cépfiig,
Servis numaralari, Palvelunumerot, Homepa cayx6bi cepBuca, Brojevi servisa, Servisni

brojevi

Country: Phone: Fax:
Germany (D) 0180-5000225 05121-49 4002
Austria (A) 01-610390 01-610 393 91
Belgium (B) 02-525 5444 02-525 5263
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435 991 09-435 99236
France (F) 01-4010 7007 01-4010 7320
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 21094 27 337 2109412 711
Ireland (IRL) 01-46 66 700 01-46 66 706
Italy ()] 02-369 62331 02-369 6464
Luxembourg (L) 40 4078 40 2085
Netherlands (NL) 00 31 24 3591 338 00 31 24 3591 336
Norway (N) +47 64 87 89 60 +47 64 87 89 02
Portugal (P) 2185 00144 2185 00165
Spain (E) 9025277 70 91 410 4078
Sweden (S) 08-750 18 50 08-750 18 10
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650
Czech Rep. (C2) 02-6130 0446 02-6130 0514
Hungary (H) 76 889 704 =

Poland (PL) 0800-118922 022-8771260
Turkey (TR) 0212-335 07 23 0212-3460040
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188
Brasil

(Mercosur) (BR) 0800 7045446 +55-19 3745 2773
Malaysia

(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640

02.08
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Robert-Bosch-Str. 200
D-31139 Hildesheim

CM-AS/SCS1 - 8 622 405 918 c 6



Blaupunkt GmbH
Robert-Bosch-Str. 200
D-31139 Hildesheim
www.blaupunkt.com

@ BLAUPUNKT






